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Kaohsiung's W

©English text by Yi-Chun Lin
©Photo courtesy of Public Works Bureau
T he World Games 2009,
successfully promoted Kaohsiung
internationally. With its beautiful
landscape and modern infrastructure, it
impressed the events' participants from
all over the world.

Kaohsiung City government has
developed multiple construction projects
that adhere to a greener ideology. Even
the World Games' Main Stadium
integrated environmental concepts and
was highly praised. These
environmental projects infuse energy
saving and carbon reduction concepts,
enabling residents to enjoy a more
ecologically friendly environment. Some
of these ecological projects include the
building of large parks, the green
beautifying of vacant lands and the
establishment of public transportation
networks.

Water conservation reflects
Kaohsiung's distinguishing features of
being a waterfront city. Several wetland
and ecological corridors have been
added to Kaohsiung's landscape. Water
conservation projects include the
preservation of its rivers, including
Hojing Creek, Love River and Cianjhen
Rivers. The Love River got its beautiful
new look after the city underwent a
large renovation project that
transformed it into a city landmark. The
Love River- Ruyi
project was completed in 2007, which
now has a multi-functional purpose such
as a nature reserve and flood control.
With the completion of the Ruyi Lake
renovation it is hoped that it will enrich
surroundings and increase the
development potential for northern
Kaohsiung. Houjing Creek's water
quality was also significantly improved
after the Nanzi Wastewater Sewer
System was completed.

The city government is also
undertaking several other eco-friendly
projects which include pollution
prevention, flood control, green
landscaping, bike paths and scenic
suspension bridge. All of these projects
have been designed to make the rivers
more attractive. Other projects include
better lighting along the Cianjhen River
and Basin No.5, the Basin No.1 Scenic
Bridge, the ongoing renovation of the

Lake renovation

EREREAR
Yuanjhong Wetland Park

No. 2 Canal, the landscaping project of
Cianjhen River and the renovation of
Singren Bridge. The City Government
hopes to improve Kaohsiung's image
and the charm of this waterfront city.
These waterfront renovations are also
linking up the ecological wetland
corridors and parklands. These include
Yuanjhong Harbor Wetland, Banping
Lake Wetland, Jhouzai Wetland,
Botanical-gardens, She Zih Lin Wetland
Basin, Benhe Village Flood Detention
Pond, Neiweipi Wetland, Love River
Wetland and Yanshuei Harbour Creek
Wetland. The City Government has
even set aside valuable urban land,
worth more than 15 billion NT dollars, to
create the 10-hectared Aozihdi Forest
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Park. This will be followed by the
completion of Dapingding Tropical
Botanical Gardens and the Yencheng 01
Green 08 City Green Corridors. The City
Government is constantly striving to
improve Kaohsiung's ecological
environment. The city government is
also actively encouraging private
enterprises to adopt these green areas
and carry out projects such as green
landscaping of vacant lands. Presently
there are 5.8 square meters per resident
in Kaohsiung city.

The Kaohsiung's water conservation
and eco-friendly initiatives can also be
found within Kaohsiung City's
transportation systems. These projects
include initiatives of energy-saving and
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carbon reduction. The Kaohsiung has
developed six different bike paths that
comprise of a 200km network that runs
throughout the city. This has increased
leisure cycling and it is estimated
another 50 kilometers will be added in
2010. In March 2009, the government
also established a public bicycle renting
system. There are 50 renting stations
throughout the City, providing 4500
bicycles for rent. Another eco-friendly
transportation project that began in May
2009 is the 168 Circle Bus Line. The
public transport network has linked up
the bike paths, buses and MRT
systems.

Kaohsiung City Government's has
been meticulous in its environmental
planning. It has successfully been
transformed into a city that promotes
water conservation and eco-friendly
initiatives. We encourage you to
discover this newly renovated green
city.
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Global Village
Kaohsiung Amphibious Vehicles

©English Text by Fang-Ju Lin

©@Photos Courtesy of Kaohsiung City Bus Service Administration

Taiwan's first half-boat, half-bus
amphibious vehicles will be doing a
trial run in two phases for two months
starting December 20th. 2009. Official
launch of the ducks will be March, 2010.

The Bus Service Administration of
Kaohsiung City indicated that tour
conductors possess a driver's license
for commercial vehicles and a small
boat operator's license. Qualified

©Photo Courtesy of Chung-Hui Pao

As an effort to increase bus
ridership during major holidays,
Kaohsiung City Mayor Chu Chen
announced that in 2010, locals and
tourists can ride the bus for free on
major holidays (41 days in total). Major
holidays include 3 days for New Year, 6
days for Chinese New Year, 17 days for
Lantern Festival and Women's Day, 3
days for Tomb Sweeping Day, 1 day
each for Dragon Boat Festival and Mid-
Autumn Festival, 9 days for Zuoying
Wannian Folklore Festival and 1 day for
Double Ten Day. Mayor Chen also
announced that during these holidays,
the city will offer free 60-minute public
bike rentals for members and free 30-
minute rentals for non-members.

conductors have come back from their
one-month training in the United States.
They will take on the unprecedented
responsibilities of operating Taiwan's
first two amphibious vehicles.

The two amphibious vehicles are
each 10 meterslong, 2.5 meters wide,
with 19.5 tons of displacement and 32
seats. Their size is just a bit smaller
than a regular bus. Before hitting the

road, the ducks had to get certified by
passing examinations for small boats
and commercial vehicles.

The initial route for the amphibious
vehicle goes from around Lotus Pond to
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Aﬁer 35 years, "ribbon" will replace
"gear" to become the new style of
Kaohsiung City's emblem. Mayor Chu
Chen explained that the old emblem
had the first Chinese character of the
city's name "kao" written in golden
yellow, encircled by a blue gearwheel. It
was designed back in 1974 with great
significance at the time. However the
city government decided to implement a
new emblem to better represent current

times.

Mayor Chen indicated that the
toponym stylized as a multicolored
ribbon implies a blessed maritime
Capital with plenty of sunshine. The
emblem was found to be popular by
many people during The World Games
2009. The successful completion of The
World Games and worldwide
recognition of the city's efforts are of
epoch-making significance to the city.

Therefore, key logo locations such as
the city flag, will eventually apply the
"ribbon" emblem in the future.

Confucius Temple. In the future, tours
may be designed along the Kaohsiung
Harbor and Glory Pier. Duck riders will
be able to take in the sights of Love
River and the harbor, as well as enjoy
an interesting land and water

experience all at once.

For information, call Kaohsiung City
Bus Service Administration
(07)7498668, ext. 8207
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Mayor Chu Chen introduces the new
word "Du", which combines the
Chinese characters of county and city
into one word, in her third year of
office. Mayor Chen elaborates on the
greater Kaohsiung vision after
merging Kaohsiung County and
Kaohsiung City.
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Heated Issues

Yacht Industry Enthraces Innotative Green Technology in Kaohsiung

©English Text by Yi-Chun Lin
©Photos Courtesy of Horizon Yachts

With the advantage of a natural
harbor, Kaohsiung eyes the
yacht industry as its flagship industry,
facilitating the rapid establishment of
yacht docking and transportation. At the
end of December 2009, the city
government completed the construction
of a yacht wharf and associated facilities
in Linhai Village, Siaogang District.
Yacht charter companies have access
to the yacht launching facilities. The city
government also plans to turn the city's
South Star area into a yacht
manufacturing base equipped with
factory buildings, arrangements of
supply, logistics and inventory, wharfs,
and yacht launching facilities. The
manufacturing benefits for the yacht
companies are expected to increase.
Beginning with demolishing Japanese
boats, Kaohsiung rose to be the largest
shipbreaking kingdom in the world.
Cheap labor in the 80's contributed to a
prosperous shipping boat industry. The
prosperity was short-lived with 70% of
the factories closing before the 1990s
arrived. Recently, the yacht industry has
begun rising again. Jade Yachts
Shipbuilding manufactured a mega-
yacht for the CEO of Louis Vuitton,
using steel aluminum. Ching Fu
Shipbuilding built a green-tech
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headquarter complex working with a
British architect. Horizon Yacht
Company had the first boat powered by
solar energy. Taiwan's yacht industry
has successfully built a world-renowned
reputation with its technology
enhancement, product transformations,
and strategic branding.

Established in 1987, Horizon Yacht
Company is now the largest
manufacturer in Taiwan. It collaborated
with Solar Water World from Germany
and developed Taiwan's first solar-
powered electric boat "SunCat 23"
Since its production from June 2009,
eight "SunCat 23" boats have been
exported to Europe for 2.8 million NT
dollars each. The spokesperson of
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Horizon Yacht Company explains that
their 800-watt solar panels provide
enough power to operate 24 hours a
day. Auxiliary power devices are
available. Gas can be used on rainy
days or when the solar energy has run
out.

In addition, Horizon Yacht Company is
working with J. C. Espincsa, the world
famous yacht designer, in building a 46-
foot solar-powered yacht, "SunCat 46".
This will be the world's first solar-
powered yacht. SunCat 46 includes a
master bedroom, bathrooms, seating
areas, bars, and audiovisual equipment,
creating a "second home on the sea".
Production is scheduled to be
completed in 2010. Horizon Yacht
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67, Kaohsiung City Government
completed the construction

of a yacht wharf and !
associated facilities in Linhai 3

Village, Siaogang District at
1 the end of December, 2009.
Yacht charter companies
now have access to the
yacht launching facilities.

(Photos by Chung-Hui Pao)
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Company has already received three
orders from Europe. AIT Kaohsiung, in
its published report of Taiwan's yacht
industry, especially recognized the
contribution of the solar-powered boats
to bringing the yacht industry into a new
green level.

A Horizon Yacht Company's solar-powered
yacht "SunCat 46"
EERUERE S EEAYSunCat 4631382

W Horizon Yacht Company's "SunCat 23"
FiREREERSunCat 237H

The exquisite workmanship enables
manufacturers to personalize yachts.
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The Eco Glassroom of Kaohsiung Gity- Chaishan

©English text by Yi-Chun Lin ©Photos by Jhuo-Ming Ling, Yao-Siang Jheng, Chia-Tse Kao

haishan is also known as Shoushan.

It is located on the west side of
Kaohsiung City and runs through the
whole of Gushan District with the highest
altitude of approximately 350-360 meters.
It starts in the north as a barrier of Taiwan
Strait at Taozih Yuan in Zuoying District
and stretches south to the Sizihwan coast.

Chaishan is a natural landmark of
Kaohsiung City because it guards the
harbour with Cihou Shan which had been
an important military site in the early days.
Owing to the long term military restriction,
the eco-system of northern Chaishan has
been well-preserved. Chaishan has
become the city residents' favourite spot
for hiking and leisure activities. There are
more than 10 interlocking footpaths
around Chaishan. There are three main
entrances to Chaishan; one is located on
the south end of Chaishan near Shoushan
Zoo. The other two entrances are on the
north end. One is by the parking lot next
to Gushan Senior High School and the
other is next to Longcyuan Temple on
Gushan 3rd Road. Among the three, the
entrance next to Longcyuan Temple is the
most popular one.

Because the length and difficulty of
these paths are varied, visitors are
recommended to choose footpaths
according to their fitness levels. For those
who are not regular hikers, it is
recommended to enter Chaishan using
the north Longcyuan Temple entrance.
Since 1998, Kaohsiung City Government
has been laying a wooden path in this

A Taiwanese Macaque on Chaishan

Sl ERVRIR

area which is the easiest way to hike up.
Passing Creek Shell Mound, Guo Tai
Rest Area and Centre Rest Area, visitors
will reach the Scenery Deck, the largest
tourist spot on Chaishan. People can
take the high ground here and enjoy a
panoramic view of Kaohsiung City. If
people want to take a more challenging
route, it would be a good choice to take
Hao Han Slope (Hero's Slope) instead,
which has a steep incline all the way to
the top. On this rattan surrounded
footpath, hikers can enjoy the sight of
Taiwanese Macaques gamboling in the
forest as well as the beautiful singing of
insects and birds.

The physiognomy of the subtropical

Mikania Micrantha
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Mikania Micrantha is a foreign species that flowers and
propagates on a mass scale after the rainy season.
They climb through the wood canopy and the trees
appear as if they were strangled by the vines. However,
when they fruit in winter, Mikania Micrantha wither and
the trees then branch through the withered vines.

monsoon forest on

Chaisan is very
impressive. Because
Chaishan is a coral
uplift, the soil level in
the area is thin,
therefore, the
vegetation share the

characteristicss of
vines and other
shallow-rooted plants.
Some plants have
aerial roots or have
thorns. The vegetation
changes colour with
seasons. There are
Purple Orchid trees
blooming all over the

hills even during the

mulberry.
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P The common plants seen on
Chaishan include, from the left,
Wild Taro, Hengchun and Paper-

kU CERNENEE BEES

dry and cold winter season. The common
plants seen on Chaishan include
Macaranga, Paper-mulberry, Arenga,
Dendrocnide, Wild Taro, Dye Fig,
Hibiscus, Hengchun Ehretia and various
types of vines. The symbiosis of Wild
Taro and Dendrocnide is also interesting-
one is acidic and the other is alkaline.
However, since Chaishan was opened to
the public, many foreign species have
invaded the original forest. Apart from the
damage stray dogs and cats could
cause, foreign plants could also harm the
original species in the forest.

The Taiwanese Macaques on
Chaishan are a distinguishing feature. It
is difficult to have an accurate number on
how many macaques are in the area.
According to Takao Hill Association,
there should be more than a thousand of
them on Chaishan due to the lack of
predators and the regular feeding from
visitors. Chaishan itself has abundant
food sources for the macaques, such as
the fruits of Arenga and Paper Mulberry,
therefore, Takao Hill Association urges
visitors not to feed them. At the same
time, the association would like to remind
visitors to keep their voices down when
near a group of macaques to avoid
disturbing them. It is the macaques'
mating period during September to
November. During this period, they are
under tension and easily upset, therefore
visitors need to be more careful when
visiting Chaishan. In addition, because

the macaques have been conditioned to
the feeding from visitors, they sometimes
try to snatch plastic bags off visitors if
they see any in sight. It is recommended
for visitors to keep their bags out of
sight.

Apart from the
physiognomy and ecosystem, there are
also sites of historical remains on
Chaishan. Creek Shell Mound nears
Longcyuan Temple. Another one is the
Taozu Yuen Shell Mound near Zuoying
District. The two sites near Longcyuan
Temple were discovered by a former
teacher of Kaohsiung High School,
Tsuchiya Kyoichi, during the Japanese
ruling era. Creek Shell Mound is located
behind Longcyuan Temple and has three
lots of remains found on the site. Apart
from shells, there are also animal bones
and pottery found in the mound. Some of
the pottery might be from the trading with
Han people in the old days. Bureau of
Cultural Affairs, Kaohsiung City

lush forest

Government has scheduled an on-site
study for 2010.
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Chaishan Eco Education Centre

Kaohsiung City Government
established Chaishan Eco Education
Centre in Neiwei Elementary School in
December 2009 to promote the
protection of the ecosystem of Chaishan.
Moreover, the government
commissioned Takao Hill Association to
undertake the training of volunteers.
Visitors can gain a more in-depth
understanding of the cultural and natural
background information of Chaishan
with a trained guide when visiting the
area.
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©English Text by Hsin-Yi Peng

Kaohsiung
international
hubs.

event this year.

{FERETE : BFEE
Title of Work: Garden of War

{EmEH8 : 20091121
Title of Work: 20091121

is one of the major
container transporting
Cargo containers are such a
familiar sight in Kaohsiung, one can
even say that it is the city's specialty.
The Kaohsiung International Container
Art Festival is a biannual event;
launched in 2001 and is reaching its fifth
In the past,
exhibitions were displayed at the
Kaohsiung Museum of Fine Arts but this
time the venue was changed to the Pier-
2 Art District. The image of maritime
transportation was especially
heightened with the ocean as its
backdrop. The unique characteristic of
this festival is that the entire exhibition is

it was

the

Ideas for an Ideal City

©Photos Courtesy of Kaohsiung Museum of Fine Arts, Chan-Hua Yang

The Port of Kaohsiung is the most
prominent part of the city; in fact,

created using retired cargo containers.
As time goes by, the Kaohsiung
International Container Art Festival has
evolved into an art exhibition with strong
local character, documenting the waxing
and waning of maritime transportation in
the past decade as Kaohsiung has
moved to embrace its new cultural
identity. The imagination and skills of the
artists transform mundane-looking cargo
containers into one-of-a-kind artwork
that wins applause from the audience
year after year.

The theme of Kachsiung International
Container Art Festival 2009 is "ldeas for
an ldeal City". The exhibition

encompasses a good representation of
art creations by Taiwanese artists as
well as contemporary artists from all

2009
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Title of Work: Introspective Trade

over the world, spreading
out a blueprint of an ideal
city using containers as
their base material. There
is no limit to the extent of
creativity one can apply,
through painting,
sculpture, even
interactive multimedia; the
artists conjured their
creative architecture,
depicting a new way of
life that combines
functionality and
entertainment. The
"boxed-up" image of
containers is completely
blown away as the
containers
transformed from cold,
hard cuboids into
something that is both completely open,
yet able to retain some mystery from
their closed-off property. The open
invitation of the 2009 exhibition enlisted
43 submissions from all over the world,
among which sixteen were selected and
will be displayed. In addition to the

are

{FmEE « BKEME
Title of Work: Rambling in Water City
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Title of Work: How Many More Balloons Can

Make a Container Fly?
regular exhibition, there is the "Creative
Model" special exhibition, featuring
1/15th model of designed containers,
and it was a hit among younger artists
and designers. There were nearly 300
submissions, and the top three designs
were selected by the judging committee.
The exhibition of the International
Kaohsiung Container Art Festival is
open to the public from now until
January 24th, 2010. If you are
interested in seeing the world inside the
containers, please join us in the Pier-2
Art District.
Address:No.1 Dayong Road, Yancheng
District, Kaohsiung City.
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Kaohsiung Profile

AFriendly Face at the Teppanyaki Tabie -Meet Ghef leffery Ho

@English Text by Hsin-Yi Peng ©Photo Courtesy of The Splendor Kaohsiung

C hef Jeffery Ho is a 26 year veteran
of the culinary profession. He
takes his work very seriously and is a
strong believer that a good chef needs
to be focused, considerate and most
importantly, cook with passion.
Originally from Singapore, Chef Ho
currently serves as executive chef at the
teppanyaki restaurant in The Splendor
Kaohsiung. When we asked him what
his definition of a good teppanyaki chef
is, he stated, "although a large part of
teppanyaki relies on grill technique, it is
also important to use fresh ingredients,
creativity in presentation and the skill of
adding delicious flavors to the food". In
his opinion, good teppanyaki cuisine
must demonstrate all of the above.

Chef Ho, also stated teppanyaki is
different from the other culinary
professions since chefs must work in
the presence of their customers.
Therefore grooming is also as important
as the chefs' cooking skills. Teppanyaki
is, essentially a performance art with a
culinary spin. Showmanship is also
essential to this style of cooking. The
chef needs to develop a few good

moves to attract customers. It is also
important for a chef to create a
welcoming atmosphere and interact with
the customers. They should maintain a
friendly conversation while serving food
that is as aesthetically pleasing to the
eye as it is to the mouth. In other words,
a teppanyaki chefs profession requires
multitasking.

L6ading a Happy Life in Kaohsiung- Kevin Staten

©English Text by Hsin-Yi Peng
©Photo Courtesy of Kevin Slaten
N ative of the United States, Kevin
Slaten came to Kaohsiung in
August 2009. He teaches English at
Kaohsiung's Kuang Hua Primary School
and is part of a one year exchange
program known as "Global Village
English World". This exchange program
is offered to American college graduates
by the Foundation for scholarly
Exchange (Fulbright Foundation).
During the program an exchange
graduate teaches English along side a
Taiwanese co-teacher. There are 21
primary schools and two middle schools
participating in the program.

Kevin encourages his students to
speak English by playing a variety of
games in class. He found the students
were nervous at first, especially when
asked to speak on stage, but soon they
became more confident and fluent. It
gives Kevin a great sense of
accomplishment to see the students'
progress.

Before coming to Kaohsiung, the one
thing Kevin worried about was not being
able to get used to the food. To his relief
this turned out to be a nonissue. Kevin's
mother had installed the habit of healthy
eating in him and Kaohsiung has all
kinds of delicious healthy foods to offer.
His favorite Taiwanese dishes are
usually served by street vendors. One of
these dishes is prepared with different
meats and vegetables cooked in a pot
of herbs and spices, seasoned with

braising sauce and served hot. He also
likes "mille feuille tofu" (skimmed tofu
sheets extracted from soy milk), wood
fugues, beech mushrooms and Chinese
hot pot.

Kevin says he feels completely at
ease in Kaohsiung. It was very easy to
adapt to the life style here and riding
through alleys on his motorbike has
become second nature to him.
Everywhere he goes, he makes new
friends; in shops, the gym and even
when he's just walking down the street.
He even plans to go to Hsin Chu, (also
known as "Taiwan's Silicon Valley")
because of the hospitality of one of his
new friends.

Kevin studied Chinese for a year in
college. He also practices Chinese after
his regular teaching hours. He is able to
communicate in both English and
Chinese and is fluent enough to hold
conversations with the locals.
Communicating in Chinese has given
him a deeper understanding of the
people and a greater appreciation of
Kaohsiung.

Kevin's family is planning to come
and visit soon. He plans to show them
some of his favorite places. These
include the Love River, The British
Consulate, National Sun Yat-sen
University, the Dream Mall and his
favorite Nanhua Tourist Night Market.
He wants his family to experience the
life in Kaohsiung that he's learned to
love.

Chef Ho wusually remembers his
customers' names and their favorite
foods; he adds this is what makes
customers feel at home. He sometimes
meets people who are very
knowledgeable about food. He will then
discuss the pros and cons of a certain
dish. This makes Chef Ho feel like he is
talking to an old friend who shares his
interests. When he meets customers
like this, it gives him a greater sense of
fulfillment at the end of the day.

Chef Ho has been living in Kaohsiung
for 15 years. At first he was intimidated
by the traffic in Taiwan, but now
navigates his way through the city on
his own motorbike, just like the locals. In
his heart, Kaohsiung is home to him.
Chef Ho says he loves Kaohsiung for its
friendliness. In his opinion Taiwan, is
definitely more liberal than Singapore.
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In terms of culinary preferences, Chef
Ho noticed that Taiwanese customers
prefer stronger seasonings and foods
that have a sweeter tone. He feels
people in Singapore tend to prefer
spicier foods. Chef Ho feels Taiwanese
Oyster Noodle Soup and the seafood
dishes on Cijin Island are definitely
unique and noteworthy Taiwanese
cuisine. When he has spare time, he
usually likes to go to the Donggang fish
market in Pingtung to check out the
seasonal seafood. He will then go home
to refer to his recipe collections and
draw inspiration for new culinary
creations.

Chef Ho would like to welcome
everyone to visit his restaurant. On top
of the signature steak dish, the
restaurant often features new dishes.
There is always something new to try.
He believes anyone who experiences
the attentive service and delicious food
will always come back.
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Sushi Spedal

Suogun and Shian

©English text by Hsin-Yi Peng
©Photos by Wei-Ren Yang

Fresh ingredients are the key to

delicious sushi, but there is much
more to this delicacy than just the
ingredients. A true sushi restaurant
treats every aspect of the process, such
as the making of sushi rice and the
chef's hand-shaping techniques, with

Sushi Shian H¥T

equal attentiveness. Our featured sushi restaurants in best sushi there is." Says Shogun's owner, Mr. Jin-
this issue are "Sushi Shogun" and "Sushi Shian". The ciang Syue.
former is highly regarded for its uncompromising Mr. Syue makes his sushi rice with a gentle
approach towards tradition, whereas the latter touch as if he was taking care of his own children.
appeals to the younger generation with its endless He says "Some restaurants would have their
variety and artful plating decorations. Between the apprentices make sushi rice, but at Shogun, the
two of them, sushi lovers will be able to find chefs are in charge of this process. It makes a
something that suits their specific tastes. difference when an experienced hand is there to
test the temperature of the vinaigrette, and then
W stirs it in with practiced gesture and timing. If the
Shogun is a sushi-only restaurant, in fact, the rice didn't come out right, we would rather discard
restaurant's full name stated clearly is that "Shogun the entire batch than to serve it to the customers.”
Only Sells Sushi". The restaurant adamantly One might have thought that an all-sushi menu
maintains a menu that features nothing else. "We are would lack variety to a certain extent, but don't
a sushi restaurant; our purpose is not to demonstrate worry. Shogun's menu has a whole array of
a mixture of different types of Japanese food. different types of sushi to offer, including inari,
Besides, if we attempted too many things at once, it is maki, nigiri, and seared nigiri sushi. However, if
inevitable that everything will become mediocre. We one has to pick a "must have", the maguro (tuna)
are committed to present to our customers only the nigiri is definitely the first choice. The simple
best, and we are proud to say that we do offer the combination of succulently sweet tuna slices
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laying on top of the vinaigrette-seasoned sushi rice
form a perfect harmony of flavors. The mere thought
of it makes one's mouth water.

Conveyor belt sushi restaurants were once
immensely popular among sushi lovers. These days,
the halo of this dining sensation has faded a little, yet
Sushi Shian has managed to be a noticeable
exception. Located on the 7th floor of the trendy
Dream Mall, this conveyor belt sushi restaurant
became an instant hit, and remains busy even months
after its grand opening. Other than the guarantee on
freshness of ingredients, the eye-pleasing plating of
Sushi Shian's "creative sushi" is also a large part of its
charm.

The usual impression of conveyor belt sushi
restaurants is that they serve sushi with lesser quality
in exchange for larger quantity. However, Sushi Siang
manages to impress its customers with a liberal
adaptation of unconventional combinations of
ingredients; those who have tried could hardly resist
the urge to come back for more. Take the mango
salmon maki for example; the bright colors in this roll
remind the diners of the eternal Californian sunshine.
The famously sweet and juicy Taiwanese mango and
fresh salmon complement each other in flavor.
Besides, chefs at Shian never fail to add their creative
touch; every plate is a small piece of art. The visual
effects found on this conveyor belt is no less
elaborate that those in a ryotei (high-end Japanese
restaurant).

This amazing sushi ride does not cost a whole lot.
The price of sushi ranges from 30 NTD per plate to
100 NTD per plate, differentiated by the colors of the
plates. And the surprise does not end there. One will
also find home-made pastries on the conveyor belt,
making a sweet stop for this feast.

Restaurant Information:

Sushi Shogun
Address: No.160, Jhongjheng 4th Rd., Kaohsiung City
Business Hours: 10:00~21:00

Sushi Shian

Address: 7F, No.789, Jhonghua 5th Rd., Kaohsiung City
(Dream Mall)

Business Hours: 11:00~22:00
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